
M O C S Á R G Á B O R 

A zászlóalj felzárkózik* 

A szerző szégyellősen lehajtja a fejét a Dzsumbó téesz megalapításáról és len-
dületes első napjairól annak Idején írott krónikájának befejezése miatt. Ki ne res-
tellkedne, ha nyilvánosan be kellene vallani tévedéseit? Melléfogásait. Most ez . tör-
ténik. Az előző fejezet mivel végződött? Azzal, hogy a Dzsumbóra alapított téesz 
idilljének hamarosan végeszakadt, pedig Dzsumbó úgy megszokta már a piacozást, 
mintha mindig ezt csinálta volna. És mi a szerző legnagyobb és megbocsáthatatlan 
baklövése, jóstehetségének minősíthetetlen rövidzárlata? Az, hogy áz idilli állapot 
megszüntetésének okaként a hivatal packázásait jelölte meg! Micsoda melléfogás! 

Ha baklövésére mentség kínálkozik, ez csupán annyi: bármely újságolvasó meg-
szokhatta, hogy számtalan okos és ésszerű gondolat a hivatalok packázásai miatt 
szokott megbukni — lásd némely feltaláló és találmány sanyarú sorsát. Ez az elő-
ítélet sugalmazta a szerző jövőbe mutató sorait, holott saját tapasztalatából tudja, 
hogy nincs rosszabb ítélet, mint az előítélet, mert még a halálos ítéleten is lehet 
változtatni, de az előítélet — a legmakacsabb dolog a világon. 

További mentségére fel lehetne még említeni, hogy amikor téves prognózisát — 
hogy a Dzsumbó téesz megszűnik — leírta, akkor még nem gondolkozott el mélyeb-
ben azon, hogy nemcsak hivatali packázások vannak, hanem létezik állampolitikai 
"bölcsesség is, ami olykor ravaszabbul és csavarosabban működik, mint az a bizonyos 
packázás. Mert ugyanaz az állampolitikai bölcsesség, amely — emlékszünk rá — 
megtiltotta a parasztoknak, hogy összegányolt csettegőkkel, csotrogányokkal, ócska 
motorokkal működtetett járgányokkal a dűlőutakon közlekedjenek, s ezáltal tíz szó-
iban forgó tanyasi parasztot arra késztetett, hogy a csehszlovák cirkusz trapézos mű-
vésznőjétől — akinek elefántidomító férjét megzabálta az oroszlán — vegyen egy 
•elárvult cirkuszi elefántot s annak hátán hordják be a városi piacra termékeiket, 
mert az elefántra a KRESZ nem vonatkozik, ilyen járművet a KRESZ nem ismer, 
no, szóval, ugyanez az állampolitikai bölcsesség pár év múlva észhez térve . . . de ne 
vágjunk a dolgok elébe: mennyi minden történik még, míg csattan a poén. 

Annyi azonban feltétlenül elmondandó, hogy a téesz megalapítása után ment 
minden a maga kerékvágásában, illetve a megszokott elefántnyomon. Az igaz, hogy 
.a fellendült turistaforgalom miatt Dzsumbóból speciális magyar egzotikum lett: kül-
és belföldi autósok menten előkapták filmező gépjeiket, fényképezőgépeiket, hogy 
megörökíthessék a legújabb kori magyar szenzációt: elefánt baktat az országos köz-
lekedési főúton, hátán egy kajla kalapú magyar paraszt, kezében botkormány, az 
•elefánt két oldalán óriási fűzfakosarak, bennük zöldség, karfiol, káráló tyúkok, ka-
kasok — piacra szánt mindenfélék. A pingvincsíkos közlekedési rendőrautók is meg-
szokták Dzsumbót, nem álltak le előtte s főképp nem adtak figyelmeztető füttyjelet, 
jól tudva, hogy füttyszóra — cirkuszi beidegzettség! — az elefánt két lábra áll és 
lepotyognak róla a kosarak. Legföljebb tanulatlan és tájékozatlan fővárosi pingvine-
sek próbálkoztak efféle füttyös merénylettel, de akár Bakonyi Kolos, akár Sárimiki 
ült Dzsumbó nyergében, idejében ráordított a rendőrre: 

— Dugja el az átkozott fütyülőjét, ha jót akar! 
A rendőr megdöbbenésében eldugta a fütyülőjét, s minden a szokott módon tisz-

tázódott: Dzsumbóra a KRESZ nem vonatkozik. Mehet tovább. 
Az is gyakorlattá vált, hogy a városi „Területfenntartó Vállalat" minden hónap-

ban ezerötszáz forintot utalt át Dzsumbó munkadíja fejében azért, mert piaci őgyel-

* Az elbeszélés első részét — melyre a szerző önkritikusan utal — 1978. augusztusi szá-
munkban „A lemaradt zászlóalj" címmel közöltük. 
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gései közben felfalta az árus standok mögé dobált zöldséghulladékokat, így egy 
munkaerőt meg lehetett spórolni. Még a vállalat járt jobban! Az átutalt összeget a 
féllábú Misu — mint a téesz közlelkesedéssel megválasztott főkönyvelője, akit fél 
lába elvesztése miatt semmi másra nem lehetett alkalmazni — szorgalmasan bekör-
mölte pepita fedelű füzetébe. 

Egy, csupán egyetlen gond mutatkozott, sőt napról napra sűrűsödött. Dzsumbó 
párnás talpai — mekkora talpak, uramatyám! — nem tudták megszokni az aszfaltot. 

— Te, Kolos — mondta Sárimiki Kolosnak —, nem vetted észre, hogy ez a 
Dzsumbó mintha másképpen rakná a lábait, mint a kezdet kezdetén? 

— De! — felelte Kolos. — Sőt azt is megfigyeltem, hogy ha megteheti, letér az asz-
faltról és a patkán menetel tovább. Az útpatkán — tette hozzá magyarázólag. — 
Pedig az veszélyes. Pláne eső után. Megcsúszik, bele az árokba, oda a napi bevétel. 

— Azám — töprengett gondterhetlen Sárimiki —, csakugyan ki van írva: Pat-
kára hajtani tilos. — De azt már nem tette hozzá, hogy eleinte, amikor ezeket az 
okos tiltó táblákat kirakták, mekkora fejtörést okozott neki: „Patkára hajtani tilos!" 
Hát még magyarul tudó, határon túli turistáknak! Hol az ördögátkába tették le azt 
a Patkát, ahova tilos behajtani? Hiába tették érte tűvé az ország autótérképét, Pátkát 
találtak, Patkát nem. „Ahá — cikázott át némely' gyanakvó természetű külföldi 
agyán az ötlet — a magyarok biztosan oda telepítették a rakétakilövő állomásokat, 
vagy netán ott indítják útjukra a holdrakétákat, emiatt nem lehet Patkára hajtani. 
Tilos. Hadititok." 

— Baj van, emberek — állapította meg a sánta Misu, aki a csillagjósláson kívül 
az állatgyógyászathoz is értett (de mihez nem ért, kérdezem én), amikor Dzsumbó 
talpát tüzetesen szemügyre vette. — Kikezdte a talpát az aszfalt. Már nyüvek is 
vannak a lábujjai között. 

Nyüvek! Azt a szentséges.. . Mind a tíz téesztag körülállta Dzsumbót, egyik 
okosabb akart lenni mint a másik. A tíz közül egynek, Hornok Pálnak jutott eszébe 
a legokosabb gondolat: állatorvost kell hívni. 

— Állatorvost! — okvetetlenkedett Rest Pityu, mert az mindig okvetetlenkedik 
—, az csak a malacokhoz meg a tehenekhez ért. Ha ért. Mit ért az a mi elefán-
tunkhoz? 

— Nana — állította meg Sárimiki, úgy is, mint a Dzsumbó téesz közfelkiáltással 
megválasztott elnöke —, de a nyüvekhez talán csak ért. 

Az elnöki bölcsesség megjelölte a helyes utat, az állatorvos valami büdös vacak-
kal bekente Dzsumbó talpait, a nyüvek kihullottak, de az alapvető baj nem múlt el. 
Dzsumbó nap-nap után kifejezte ellenszenvét az aszfalttal szemben: csak szapora 
botdöfködések után — ez a botkormány — volt hajlandó rátérni a főútvonalra, sőt 
nemegyszer előfordult, hogy dühében trombitált. Hát ez nem mehet így tovább. De 
mi legyen a megoldás, amely a csőd fekete fellegét a Dzsumbóra alapított téesz feje 
fölül elkergeti? Ez bizony sok álmatlan éjszakájába került a téesz tagságának, meg 
sok liter pálinkájába. De szerencsére a sánta Misu jól elrejtett titkos főzdéjéből 
bőven jutott az ilyen alkalmakra, s a pálinka árát a semmi másra nem használható 
főkönyvelő könyörtelenül beleírta a közös kiadások rubrikájába. Végül is — talán a 
nyolcadik liternél jártak — a megoldás megszületett. 

— De hát emberek — bökte ki az écát az elnök, Sárimiki, bizonyítván, hogy a 
megfontolt elnökválasztás mindig meghozza a maga üdvös kamatát, nem úgy, mint 
más bizonyos esetekben —, muszáj nekünk az aszfaltos úton járni? Muszáj nekünk 
Dzsumbó talpára papucsot varratni, vastag marhabőrből? Micsoda pénzbe kerülne az! 

— Hát akkor meg hogyan gondolod? — kérdezte Kolos, mert az ő agyában szü-
letett meg az a már-már elfogadott gondolat, hogy varrjanak Dzsumbó kényes tal-
pára papucsot. Marhabőrből. 

— Nézzétek csak — kezdte Sárimiki, és ú j ra elindult útjára a pálinkás pohár —, 
ha például elindulnánk azon a dűlőútón, amelyik az én tanyám előtt, meg a Rest 
Pityu tanyája előtt, meg a Kokas Náci tanyája előtt halad e l . . . 
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Aha! Kezdtek az agyak megvilágosodni. Hogy a világosság még fényesebb legyen, 
a pohár újra körbejárt. 

— . . . akkor aztán kiérünk a birkalegelőre.. . 
— Ohó! — szólt közbe a folyton közbeszóló Hornok Pál —, csakhogy ez a Zöld 

Reménység téeszé! 
— Két liter pálinka a juhásznak — legyintett Kolos —, el van intézve. 
— Elég lesz annak egy kis — szögezte le a közös vagyonra éberen ügyelő fő-

könyvelő, a féllábú Misu. 
— Igen ám, de azután meg az öntözőcsatorna következik! — idegesítette a han-

gulatot az okvetetlenkedő Rest Pityu. — Arra meg hidat kellene csináltatni! Beton-
ból! Hogy megbírja Dzsumbót. 

— Azt a vízügyisekkel el lehet intézni — nyugtatta meg Sárimiki. 
— Két liter pálinka. Illetve három — saccolta meg a közös kiadást a sánta Misu. 
— Onnan aztán be, toronyiránt, egészen a piacig! — kiáltotta lelkesülten Sári-

miki, — Csak bízzátok rám. — Rábízták. 
Nem kell rá több szót vesztegetni. Az út, melyen Dzsumbó ezután talpának 

kockáztatása nélkül, bátran végigballaghatott toronyiránt a piacig, nyitva állt. 
S minthogy a nehéz és tompa elefánttalpak mind szélesebbre taposták, és az út 
valóban nyílegyenes volt, a környék lakói — tanulva a városi szokásokból, ahol is 
az efféle utakat — nevüket a nemzet nagyjainak emlékéből hozva — sugárútnak 
nevezték — minek nevezték volna másnak, mint Dzsumbó sugárútnak. A felhők 
eloszlottak. 

* 

Ahogy az olvasó téved! Meg ahogy a Dzsumbó téesz tagjai tévedtek! Egy szép 
napon ugyanis Sárimiki tanyáján megjelent a Bizottság s mint minden bizottság 
megjelenését, ezét is keserves bizonytalanság kísérte és sokféle bonyodalom előzte 
meg. Az előzményeket a következőkben foglalhatjuk össze. 

A Dzsumbó téesz létezésének, illetve Dzsumbónak a híre elég széles körben el-
terjedt. Más tájakon éldegélő és piacozó parasztok irigykedve s már-már az utánzás 
gondolatával játszadozva érdeklődtek a Dzsumbó körüli gazdasági és élettani viszo-
nyok felőí. Mennyi a haszna, mennyit eszik, és egyáltalán hogyan lehet és mennyiért 
hozzájutni egy ekkora teherhordó szörnyeteghez. A legnagyobb figyelem odairányult: 
mennyi adót kell utána fizetni? A válaszok minden tekintetben lelkesítők voltak, 
viszont két akadályt nem tudtak leküzdeni a fe j vakaró parasztok. Az egyik: nem 
találtak az országban eladó elefántot. A másik: a Belkereskedelmi (vagy Külkeres-
kedelmi?) Minisztérium nem hajlandó behozatali engedélyt adni a mai nehéz valu-
táris helyzetben nem szocialista piacról való elefántbehozatalra, a szocialista tábor 
pedig többnyire elefántok nem lakta világrészeken helyezkedik el. A szocializmus 
világméretű győzelmének kivárására pedig a parasztok nem voltak hajlandók. Illetve 
nem volt rá idejük. Híre jött, hogy valahol a Dunántúlon egy feoszlott cirkusztól az 
ottani parasztok — szintén egybeszövetkezve — megvásároltak (Dzsumbóék szerint 
maga a gondolat is röhej) egy afrikai zebrát. Egy napon még említeni is a két álla-
tot! De ha mélyebben belegondolunk, azoknak a dunántúliaknak is volt á m gógyijuk. 
Arról nem is szólva, hogy a zebra után se kell adót fizetni, csak gondoljunk arra, 
hogy mondjuk, a zebrának, zsákokkal a hátán át kell mennie az utca egyik oldaláról 
a másikra. Mi történik? A forgalom — a kerékpártól a kamionig — leáll, mert a 
zebra előtt meg kell állni, pláne, ha zebra megy á t a zebrán. 

Dzsumbó híre azonban nemcsak az országhatárokon belül, hanem határainkon 
túl is feltűnést keltett. Nem is egy országban a televízió útifilmeket mutatott be ha-
zánkról, s ezeken — nagykövetségeink, külképviseleteink óriási megrökönyödésére — 
nemcsak a csikóbőrös kulacs, a hortobágyi ménes, a dollárért buzgón hajlongó ci-
gányzenekar — természetesen lobogó szárú ingben — jelent m e g hanem az elefánt 
is, mintegy hazánk szimbólumaként. Hiába tiltakoztak, magyarázkodtak, hogy ez 
nem jellemző, a külföldi, ezt tudni kell, ha Magyarországról mutatnak neki valamit, 
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mindent elhisz. Még azt is, hogy itt elefántok vonulnak egzotikus parasztokkal a-
nyergükben az országutakon. 

Épp ideje volt, hogy a Bizottság Sárimiki tanyáján megjelenjék. Elég népes volt. 
Képviseltette magát benne a Közlekedés- és Postaügyi, a Pénzügy-, a Mezőgazdaság-
é i Élelmezésügyi Minisztérium, a Külker, a Belker, ott téblábolt köztük a Kulturális-
Minisztérium képviselője is, nyilván azért, hogy legyen már valami ügy, amibe bele-
szólhat. Nem hiányzott természetesen az Országos Táj- és Természetvédelmi Hivatal. 
(OTTH) kiküldötte sem, a megyei, a városi, a járási, a helyi tanács sem maradhatott 
el, természetesen. Eljött a helyi igazi termelőszövetkezet, a Zöld Reménység agronó-
musa is, őt azért kell külön mondatban említenünk, mert egyetlen volt, aki motor-
kerékpárral dörrögött elő valahonnan, a többiek gépkocsikkal jöttek, összesen kilenc-
hosszú fekete gépkocsi sorjázott be Sárimiki tanyájának udvarára, nagyobb feltűnést-
keltve, mint mikor maga Dzsumbó érkezett a cirkuszos kocsival. 

A tárgyaláson mindenki kifejtette véleményét, a sötét pillantásokat lövellő téesz-
tagok jelenlétében. A bizottság eme sötét pillantásokra persze mit sem adott, minden 
tárca és képviselet a saját érdekeit tartotta mindennél fontosabbnak. Vitatkoztak, 
szinte szikrázva, nézeteiket ütköztették, hol kibékültek, hol megmakacsolták magu-
kat, hogy aztán újabb engedményeket téve újabb szembeszegülések alá készítsék elő-
a talajt. Vitájukat visszaadni — képtelenség, ne is kísérletezzünk vele, csupán ízelí-
tőül a következőket, mintegy vezérmondatként. 

A Pénzügyminisztérium ádázul ragaszkodott ahhoz a rögeszméjéhez, ami a-. 
Dzsumbó téesz tagjainak mély felháborodását váltotta ki: a népgazdaság nehéz hely-
zetére való tekintettel be kell vezetni az elefántadót. 

A Mezőgazdasági és Élelmezésügyi Minisztérium ezzel szemben — szintén a: 
nehéz gazdasági helyzetre hivatkozva — ezzel szembeszállt, részletesen ecsetelve 
Dzsumbó, valamint a köréje tömörült szövetkezet érdemeit a városok ellátása tekin-
tetében. A téesz tagjainak szeme felvillant: ez a mi emberünk. 

A közlekedési tárca képviselője a közúti biztonságot feszegette és azt követelte:-
terítsenek Dzsumbó hátára sárga színű, foszforeszkáló csíkokkal ellátott lepedőt,, 
olyat, amilyet az utcaseprők viselnek. 

A külker-belker emberei különhúzódva azon tépelődtek, ha Dzsumbót exportál-
nák, mennyi lenne most az elefánt unciánkénti ára nyugaton. 

A legnagyobb felháborodást azonban az OTTH embere váltotta ki azzal, hogy 
kijelentette: az elefánt a magyar Alföldön „tájidegen" — bizony isten ezt a kifeje-
zést használta! —, el kell tehát távolítani, ne bontsa meg a Nagy Magyar Alföld' 
századok óta kialakult harmóniáját. 

A Kulturális Minisztérium embere viszont amellett kardoskodott, hogy minden 
úja t — kezdeményt — pártfogolni kell, különben veszélybe kerül a szocialista realiz-
mus, de őrá aztán igazán nem hallgatott senki. Mindenki a magáét fúj ta . 

— Ezek teljesen megmarhultak, mit akarnak ezek? — suttogták szájszögletből a 
téesz sötéten pislogó tagjai. 

A helyi szervek képviselői természetesen hallgattak, jól tudván, hogy hiába tépik 
a szájukat, úgyis minden odafönt dől el. Jól tudták. Az eredménytelen tanácskozás 
ugyanis — már-már estébe hajlott az idő — azzal végződött, hogy majd Budapesten 
összehívnak egy Tárcaközi Bizottságot, arra bízzák a döntés jogát. S aztán elsöpörtek. 

— Ahány isten az égben van! — hörögte felháborodottan sánta Misu, a semmi: 
másra nem használható főkönyvelő a bizottság eltávozása után. Amin a téesz tagjai 
őszintén megdöbbentek: Misu szájából, aki csillagjós és jehovista, ilyet hallani! Kö-
zeleg a világ vége! Jön az a c sa ta . . . az a r g a . . . menti, amiről annyit, de annyit 
szokott prédikálni. 

— Nem kell betojni emberek — nyugtatta a tagokat Sárimiki, aki elnöki mivol-
tánál fogva már-már kezd beletanulni az állampolitikai bölcsességbe. — Az a tárca-
közi . . . i zé . . . majd kiküld egy újabb bizottságot, az ú j bizottság megint kiküld egy 
még újabb bizottságot. Ez így szokott történni. Mennyi időbe telik az! Évekbe! Úgy-
hogy senki se tojjon be. 
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— Te, Misu — rángatta meg a főkönyvelő kabátjának uj ját Kolos —, van még 
otthon a padláson abból a micsodából? 

— Van — felelte az állását féltő sánta Misu —, hogy az isten verje belé a nem 
is tudom micsodáját. 

A Dzsumbó téesz tagjai új fent elszörnyedtek. Az istenfélő, Isten nevét soha 
hiába szájára nem vevő Misu idáig züllött. Egynémely tagban felpislákolt a gyanú 
szikrácskája: Misu képes rá, hogy elkeseredésében elhagyja a hitét és átlép a pártba. 
Hát lehetséges ilyesmi? A mai világban minden lehetséges. Pont egy főkönyvelővel 
ne történhetnének ilyesmik? Ilyen gondolatokkal küszködve ballagtak a sánta Misu 
tanyája irányába, előkerült az üveg, felkakaskodtak a lekonyult remények és nem-
sokára felzendültek a téesz hivatalosan is elfogadott indulójának dallamai: „Nem 
lehet a Dzsumbóékkal, nem lehet a Dzsumbóékkal ki-kuuu-ko-riii-cááázni! 

* 

Igaz, hogy Sárimiki már-már kezdett beletanulni az állampolitikai bölcsességbe, 
de mint nem is sokára kiderült, nagyon kezdő volt ő még ebben a szakmában. Alig 
telt el három hónap, a tanács pénzügyi csoportjától kijött a papír, hogy Dzsumbó 
után adót és közlekedési járulékot vagy mifenét kell fizetni, összesen nyolcezerhat-
százkét forint 45 fillért. Évente. Ellenkező esetben a közúti jmű elkoboztatik. Vagyis 
Dzsumbó. Harminc napon belül. Mégis a pénzügy diadalmaskodott hát: a téesz tagjai 
szentül meg voltak győződve, hogy a pénzügy örömében ott fenn Pesten most össze-
veri a bokáját. Fellebbezésnek helye ugyanis nincs. Sárimiki azon töprengett, hogy 
az égbe tudták ezt ilyen hamar nyélbeütni. Ezt az adózáskivetést. Igen, mert Sári-
miki még a régi iskola embere volt, amikor rettenetesen lassan mentek a dolgok és 
lehetett fellebbezni. Húzni az időt. Most tanulta meg, mit tesz az, amikor a Pénz az 
Isten. És azt is megtanulta: micsoda különbség van aközött, ha az állam ad, meg 
aközött, ha az állam kap. Ez utóbbi esetben veszedelmesen felpördül a dolgok inté-
zésének kereke, míg az előbbi esetben a kerék lassan, szemmel szinte alig láthatóan 
cammog. A dolgok eme fordulatának tudomásulvétele természetesen mélységesen le-
hangolta a Dzsumbó téesz tíztagú gyülekezetét, s bizony lágy mélabúval ülték tele 
a sánta Misu szobáját s szomorú felhangokkal dalolták: „Hijjjába menekülsz, hi j j jába 
futsz, a zadó elől futni úgyse tudsz . . . " Valaki ügyetlenül — talán az örökké akadé-
koskodó és lázadozó Rest Pityu — fáradt hangon belekezdett volna az indulóba: 
„Nem lehet a Dzsumbóékkal, nem lehet a Dzsumbóékkal.. ." — de csak eddig jutott. 
A többiek leintették s reménytelen mozdulatokkal adták körbe a pálinkás üveget. 
Nem pohárból ittak ugyanis: ki mennyit bírt húzni belőle, annyit húzott. Úgyis 
vége már mindennek. 

* 

Dehogyis volt vége! Egy este Kolos fia — aki, mint tudjuk, rendőr a városban s 
éppen a közlekedésieknél — annyira fáradtan tért haza, hogy le sem vetette az 
egyenruhát, azonnyomban a vacsorához ült. Már a felét megette, amikor megszólalt. 

— Apu, megint változott az ábra. 
— Miféle ábra? — kérdezte apja, Bakonyi Kolos, akinek anyja lánykorában egy 

papnál szolgált, annak a nevét örökölte, meg két fejős tehenet, emiatt viseli ezt a 
szokatlan nevet: Kolos. 

— A Dzsumbó körüli — felelte a fia. 
— Már megint? Hát mit találtak ki már megint ezek odafent? 
— Nincs vész, apu. Nem kell mindjárt a plafonra mászni. — S nyugalmat inte-

getett, jelezvén, hogy befalja még ezt a kis maradványt, aztán mindent megmagyaráz. 
— Arról van szó — félretolta a tányért —, hogy lejött Pestről egy előadó. Arany-

•galléros. Eligazított bennünket. Vagyishogy rendelet jön ki arról, hogy magánparasz-
tok is vásárolhatnak t r ak to r t . . . 

— Trak to r t . . . 
— Maximum 35 lóerőset . . . És azzal a nap bizonyos meghatározott időszakában 



a főútvonalon is lehet közlekedni. Piacra járni, szántani, vetni, öntözni, rotáto-
rozn i . . . tetszik é r t en i . . . 

— Érteni é r t e m . . . Csak azt nem értem, hogy miért van ez az egész. Pár évvel 
ezelőtt, ugye, még azt is megtiltották, hogy a két-három lóerős csettegőkkel a dűlő-
útra kimenjünk, most m e g . . . egyszerre harmincöt lóerő . . . főútvonalon. Te Palkó — 
fordult gyanakodva a fiához Kolos —, nem kérdezted meg attól, az aranygallérostól, 
hogy vajon tudják-e pontosan odafent, hogy mikor mit miért csinálnak? 

— Nem kérdeztem meg apu, mert olyan helyen nincs vita. Csak parancs. Amit 
végrehajtunk. Ha például mondjuk a hajnali órákban a város felé durrog egy ilyen 
masina — jogsi persze kell a vezetéséhez —, meg sem állítjuk, mert a piac érdeke 
mindenek előtt való, ahogy az a tiszt elvtárs is magyarázta. 

— Mindenek előtt v a l ó . . . — s ha önmaga előtt nem is merte bevallani, öröm 
és reménység bujkált benne, s már fogalmazódott benne a mondat, amit majd csak 
később mond ki: négy láb helyett négy kerékre állítjuk a Dzsumbó téeszt. S nagy-
nehezen bár, de elismerte, nem is marhultak meg ezek teljesen. Sőt! Van ebben 
valami megfoghatatlan és felmutathatatlan fantázia, de ő ezzel a feladattal egyedül 
nem bír. 

Kik lehetnek társai a titkok megfejtésében? Csakis Misu, aki főkönyvelő és csil-
lagjós egyszemélyben, meg természetesen Sárimiki, mint elnök, aki már kezd bele-
tanulni az állampolitikába. 

A megjelenteket — Kolost és Sárimikit — Misu félelemmel vegyes kíváncsiság-
gal, valamint a falakból, bútorokból áradó heves pálinkabűzzel fogadta. Ezen a szag-
orgián akkor sem lehetne már segíteni, ha Misu nem volna esküdt ellensége az 
olyan durva és istentelen, természetellenes beavatkozásnak, mint a szellőztetés. 

— Na, mi hírt hoztatok már megint? 
Elmondták. Erre természetesen inni kellett. Minél többet ittak, annál mélyebben 

töprengtek s minél mélyebben töprengtek, annál többet ittak. Ez a dolgok rendje 
különben, csak meg kell figyelni. A hosszú és mély töprengések végül is — ha lelki 
megnyugvást nem is — valami eredményfélét szültek. Elvi kérdésekben és gyakorlati 
megoldásokban egyaránt. 

— A traktorokból az első szállítmányok már meg is érkeztek a MEZŐBER-hez, 
Palkó szerint — állapította meg Kolos. — Hát rácsapunk, vagy nem csapunk? Mielőtt 
elkapkodnák az éhesebbek. 

— Rácsapunk — döntötte el az elvi kérdést Sárimiki. — De ahhoz kellene két 
liter pálinka. 

— Ha nem három — vélte Misu, s megnyugtatta a híveket: van még. 
— De két traktor kellene ám — morfondírozott Kolos —, hogy ha az egyik 

lerobban, ott legyen a másik. Mert szerintem a Dzsumbó téesz működése egy percre 
sem állhat le. 

Az ám: Dzsumbó • téesz? És egyál ta lán. . . Dzsumbó! Két traktor meg egy 
Dzsumbó, az sok. Az már valami olyasféle, mint a kapitalizmus. Erre is Sárimiki 
irányította rá a figyelmet: jó, ha tudjuk, mit építünk, szocializmust-e, vagy a kapi-
talizmus valamifajta magyar változatát. A háromtagú bizottság nagy és nehéz düny-
nyögéssel a szocializmust választotta — lehet mást, momentán? 

De ha viszont a két traktor jön, meg a szocializmus, maradhat-e Dzsumbó? Ez 
bizony igen heves lelki viharokat okozott a tanakodókban. Dzsumbótól megválni? 

— És lehet-e ezek után minden, úgy ahogy összejött, Dzsumbó téesz? — kér-
dezte Kolos. Hát erre inni kellett. 

— Én már — kezdte beszédét, torkát megköszörülve Sárimiki — én már ezen 
sokat töprengtem. Hogyhát mi magunkat Dzsumbó téesznek nevezzük ugyan, meg 
sokan mások is így nevezik a környéken, de ilyen téesz valójában nincs is. Működési 
szabályzatunk van ugyan, de csak amolyan szóbeli. Vagyis alapszabály. De hivatalos, 
pecsétes működési engedélyünk nincs. így hát az egész Dzsumbó téesz hivatalosan 
nem létezik. Illegális vállalkozás, na — mondta ki nagynehezen. 

— Mit akarsz ebből kihozni? — kérdezte a főkönyvelő, Misu. 
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— Vannak mindenféle társulatok, társulások, m i f e n é k . . . 
— ' A h a . . . — vetette közbe Kolos, habár nem tudta felfogni, mi foglalkoztatja 

Sárimiki elméjét. 
— Namármost, kéne egy jó ügyvédet keríteni, aki a fertelmetes paragrafushal-

maz közül kibogarászná azt, ami éppen nekünk k e l l . . . Mert valahol bizonyára van 
ilyen pa ragra fus . . . hogy a Dzsumbó téeszt hivatalosan is elismerjék és megkaphas-
suk a törvényesen előírt adókedvezményeket, magasabb á r a k a t . . . mert vannak 
ilyenek. 

— Adó-ked-vez-mééény? — kérdezte ámulattal Kolos s biztos kézzel a pohár 
után nyúlt. — Létezik ilyesmi? 

— Létezik — szögezte le Misu. — Van ilyen paragrafus. Olyasféle társulásokra, 
mint amire Sárimiki gondol. Például. 

— De — akadékoskodott Kolos — ha megválunk Dzsumbótól, mert belátom, meg. 
kell tőle v á l n i . . . ki bírja azt a rettenetes e lefántadót . . . megtarthatjuk-e a nevet: 
Dzsumbó téesz? 

— Arra é n . . . — szipogta Sárimiki s könnyek csillantak meg a szemében, naná, 
a második üvegnél tartottak — az életemet teszem rá. Dzsumbóra alapítottuk, áldott 
legyen a neve és emléke. — Erre újfent inni kellett. Sárimiki még sokáig meg-
hatódva gondolt a jámbor hústoronyra, aki az ő tanyáján, az otthonossá tett egykori 
szekérszínben azóta már megette a tele jászol szénát, megitta a hordó vizet s most 
úgy korog-morog a gyomra, hogy a házban alig lehet tőle aludni. 

* 

A lebonyolítandó dolgokat kire lehetett volna bízni másra, mint az elnökre, 
Sárimikire. Ö aztán, mint az állampolitikában járatos elme, sorra mindent lebonyo-
lított. „Bele a két liter pálinkát a tölténytáskába — máris meg van nyerve a csata!" 
Elment a MEZÖBER-hez, aktatáskájába bepillantást engedett s máris kattogtak az 
írógépek: kiutalódott a két kis traktor. A megyei tanácsnál az illetékesek egy kicsit 
húzogatták a szájukat, amikor megtudták, hogy az újonnan alakult Kertművelő Tár-
sulás a Dzsumbó nevet akar ja felvenni, ajánlottak cifrábbnál cifrábbakat, de Sári-
miki nem engedett a negyvennyolcból, illetve a Dzsumbóból. 

— A vezetőség összetételében megállapodtak-e már? 
— Meg. 
— Elnök? 
— Én. Név szerint Sári Miklós. 
— Helyettese? 
Ilyesmiről ugyan eddig nem volt szó, de Sárimiki rávágta: 
— Bakonyi Kolos. 
— Főkönyvelő? 
— H á t . . . a Misu. 
— Miféle Misu? Másik neve? 
Akkor kapott észbe Sárimiki, hogy ő tulajdonképpen nem is tudja, mi a Misu 

másik neve. Misu mindenki előtt csak Misu. De nem lehetett sokáig tétovázni, mert 
a gépírókisasszony ujjai a levegőben lebegtek, leütésre készen. 

— Sánta Mihály, kérem tisztelettel. 
— Téhával? — kérdezte a gépírónő. 
— Mindegy. Tessék csak há nélkül. — Már mindegy, gondolta Sárimiki, leg-

följebb megváltoztatja a nevét Misu, belügyminiszteri engedéllyel. 
Következett a legszomorúbb aktus: megválni Dzsumbótól. Érzelmileg. Ügy szív-

ből, igazán. Technikailag ugyanis a vártnál könnyebben ment. Mikor híre ment — 
mert az ilyesminek híre megy! —, hogy van egy* eladó, teherbíró és a közúti közle-
kedésben jártas elefánt az Alföld déli peremén, az északi peremről egyszerre három 
deputáció érkezett. Parasztok természetesen, akik elefántra akarták közös boldogulá-
sukat alapítani. Ügy egymásra verték Dzsumbó árát, hogy a befolyt pénzből, meg a 
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működési engedély alapján kiutalt hitelből — a Magyar Nemzeti Bank adta — promt 
ki lehetett fizetni a két kis traktor árát. Misu — aki valóban engedélyt kért a bel-
ügyminisztertől nevének megváltoztatására, akkor tudták meg a környékbeliek, hogy 
igazi neve Suszter Mihály — elégedetten dörzsölgette a kezét: így kell ezt csinálni, 
így lehet élni. Boldogulni. Érzék kell az ilyesmihez, bizony. Ami nem mindenkinek 
adatik meg. 

Dzsumbó búcsúztatására egy szép, napsugaras májusi napon került sor. Leírha-
tatlan és elmondhatatlan volt a búcsú, így hát nem írjuk le, nem mondjuk el. El 
lehet-e mondani a könnyeket, amelyek a barázdás arcokon végigfolytak, midőn 
Dzsumbó a nyolckerekes pótkocsin tanácstalanul trombitálva nekilódult a számára 
még ismeretlen ú j életnek, ú j világnak? Meg azt az úttörőruhás gyermekvisongást, 
ami Dzsumbó út ját kilométereken át végigkísérte? Virágözön hullt Dzsumbóra. Ami-
kor aztán a zaj elcsöndesedett, Dzsumbó nekiállt és jó étvággyal bezabálta a 
virágokat. 

Dzsumbó nevét és emlékét nemcsak a társulás neve őrzi; a Dzsumbó sugárút 
neve sem változott. Azóta persze hobbikertek és faházak sorakoznak mellette, de a 
neve ma is: Dzsumbó sugárút. És ki az, aki ezen fennakadna? Az az út megérdemli, 
hogy Dzsumbó nevét viselje. Azt az utat Dzsumbó taposta szélesre. 

P I N T É R L A J O S 

Búzavirágkék-szemű kedves 

Búzavirágkék-szemű kedves, ha 
eljössz hozzám: látogatóba jön a rét. 
Jó estét, búzavirág! Főzz kávét, 
búzavirág! Vetkőzz le, búzavirág! 
Búzavirágkék-szemű rét, leszek 
majd egyszer egészen tiéd. Jó éjt. 

Jó reggelt új napom. Magamra nyitom 
a rádiót, mint a gázcsapot. 
Híreket mondunk, híreket: 
2 meg 2 az öt, kettő meg kettő = 6. 
A béke a háború folytatása, csak 
más eszközökkel, jó reggelt! 
Arcomra teríti magát egy újság, 
jó reggelt, halott katona vagyok. 
Szemem emlékműve a búzavirág. 

29 


